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NGHI QUYET CUA HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can e/ Pursuani {o!
Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Québc héi théng qua hgay 17/06/2020 va céc vin
bén hwéng dén thi hanh;
e Law on Enlerpiises No. 58/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17 2020 and

ofher implementing regulations;

- Ludt Ching khoan sé 54/2019/QH14 duoc Qubc hoi thong qua ngay 26/11/2019 va céc vén ban huéng
dén thi hanh;
the Law on Securilies No. 34/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26% 2049
and other implementing regulations;

- Diéu I ciia Cong ty C6 phan Tép doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation {the "Company”);
Nghi quyét ctia H6i déng Quaén tri Céng Ty (“HPQT”) s6 144/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 10 théng 12
nam 2021 (“Nghj Quyét 144”) phé duyét khodn vay voi s6 tién vay t6i da 50.000.000 USD;
The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD”) No. 144/2021-NQ.HDQT-NVLG dated on
December 10", 2021 ("Resolution 144") approved the facility of up to US$50.000. 000),

- Bién ban hop HBDQT Céng Ty ngays2b./0F2023.
The Meeting minutfes of the BOD dated jdy#ﬁﬁ ______ , 2023

QUYET NGH]
RESOLVE

DIEU 1: Stra ddi, b6 sung Diéu 5 clia Nghj Quyét 144, chi tiét cu thé nhw sau:

CLE 10 Amend, supplement to Arficle 5 in Resolution 144, details are as follows:

1
N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ngi dung tiéng Viét, Trong trwéng hgp ¢ sw mau
thuan gitra néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién 4p dung.
the English transiation is for informational purposes only and is nof a substitule for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
ihe Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,



Nghi Quyét 144

Resolution 144

N6i dung stra doi
Amended

DIEU 5: Théng nhéat trao quyén cho Tdng
Giam déc Céng Ty kiém nguoi dai dién theo
phap luat cia Cong Ty, cé tén va chir ky mau
nhuw tai Phu Luc 2 dinh kém Nghi quyét nay
hodc bat ky ngudi nao khac dugc Téng
Giam ddc Uy quyén (voi didu kién 1a viéc Gy
quyén do phai dwoc Céng Ty théng bao
béng v&n ban cho Thanh Vién Bau Méi Cép
Tin Dung) (“Ngwéi Ky Dwoe Uy Quyén”)
thay mat Cong Ty, theo cac néi dung tai Nghi
quyét nay, Biéu I& Céng Ty va phap luat Viét

Nam thire hién céc céng viéc sau day:

To authorise the Chief
Mficer cum legal representative of

the Company, whose name and specimen

15 sel out in Schedule 2 herelo or

any other person being authorised by

Direcior
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{provided  that the
authorisation of such person be notified to

the Agent by the Compay in writing)

BIEU 5: Théng nhét trao quyén cho Chd
tich HDQT, Nguwéi dai dién theo phap luat
cla Céng Ty, Téng Giam dbc Coéng Ty
hodac ngwdi dwec Nguwdi dai dién theo
phap luat ctiia Céng Ty Uy quyén hop phap
(“‘Ngwoi Ky Puwoe Uy Quyén’) thay mat
Coéng Ty, theo cac ndi dung tai Nghi quyét
nay, Diéu 1& Céng Ty va phap luat Viét
Nam thire hién cac cong viéc sau day:

ARTICLE 8: To authorise the Chairman of
the BOD, the Legal Representative of the
Company, the Chief Executive Officer of
the Compartty or the person authorized by
the Legal Representative of the Company
(“Autherised Signatory”) on behalf of the
Coimpany, in compliance with these
Resolutions, the Company’s Charfer and
Vietnamese law. Implement the following

fasks:

[...]

‘Authorised Signatory’) on behalf of the

Company., In compliance with these
Resolutions, the Company’s Charler and
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[...]

DIEU 2: Cac ndi dung da duwgc phé duyét tai Nghj Quyét 144 ma khéng duoc stra ddi, bé sung
theo Nghi quyét nay sé giir nguyén hiéu lwe va tiép tuc co gia tri thi hanh.
ARTICLE 2: The contents approved in Resolution 144 without being amended or supplemented under

this Resolution shall rernain in effect and valid.

2
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khang diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop cb s mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung.
The English translation is Ior informalional purposeas only and is not a substitute for ihe Vietnamese version. In case of any discrepancy between
ihe Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,
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BIEL 3: Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac ca nhan khac ¢6 lién
quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3: The members of the BOD, the Board of Management and relevant departments of the

Company shall be responsible for implementing this Resolution.
DIEU 4: Nghi quyet nay co hiéu lwc ké tir ngay ky va Ia mot phan khong thé tach roi clia Nghi

Quyét 144./.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective as of the date of signing. This Resolution is an entegr;

part of Resolution 144/,

TM. HQI BPONG QUAN TR]
CHU TICH HQI BONG QUAN TR|

ON BEHALF OF THE BOD
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BUI THANH NHON

3
Noi dung dich sang tleng Anh chi str dung cho muc dich théng t|n va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét, Trong trwéng hop ¢6 sw mau
thuan gitra ni dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoce wu tien ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitule for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
afr Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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